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Агенција обезбеђује недискриминаторни приступ системима, као и ефективну конкуренцију и ефикасно функционисање тржишта природног гаса и поред осталог прати и примену механизама за отклањање загушења у у транспортном систему и и објављивање података од стране оператора транспортног система у вези са коришћењем система.
	потпуно усклађено
	
	
	

	7.
	Правила балансирања и накнаде за дисбаланс
	2.1.2.
64.3.

96.-97.

114.-117.
	Балансна одговорност на тржишту природног гаса
цене природног гаса за потребе балансирања система регулисане су и  обрачунавају се на начин утврђен правилима о раду транспортног система.

Дужности оператора транспортног система

Балансна одговорност
	потпуно усклађено
	
	
	

	8.
	Трговина правима на капацитете
	99.
123.

127.
	Правила о раду транспортног система природног гаса
Уговор о приступу

Приступ систему за транспорт природног гаса
	потпуно усклађено
	
	
	

	9. 
	Смернице
	99.

123.
127.
	Правила о раду транспортног система природног гаса
Уговор о приступу 
Приступ систему за транспорт природног гаса
	потпуно усклађено
	
	
	

	10.
	Регулаторна тела
	51.
	Агенција ради усклађивања свог рада са међународним искуствима и стандардима остварује међународну сарадњу са регулаторним телима других држава, као и са другим међународним организацијама у складу са законом и потврђеним обавезама Републике Србије.
	потпуно усклађено
	
	
	

	11.
	Пружање информација
	
	
	непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	12.
	Право држава чланица да предвиђају детаљније мере
	
	
	непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	13.
	Казне
	
	
	непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	14.-17.
	Поступање Одбор
Извештај Комисије

Одступања и изутеци

Ступање на снагу
	
	
	непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
	
	

	A.
	Смернице о услугама приступа треће стране, принципима на који се заснивају механизми додељивања капацитета, поступци управљања загушењем и хихова примена у случаји уговореног загушења и техничким информацијама потребним да би корисници мреже остварили ефективан приступ систему.
	99.

123.
127.
	Правила о раду транспортног система природног гаса
Уговор о приступу 
Приступ систему за транспорт природног гаса


	потпуно усклађено
	
	
	


PAGE  
6

